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cregte How to mirror Wie man spiegelt Comment mettre en miroir Come effettuare il mirroring Spiegelen
0 Simply plug into a laptop or mobile device OEinfach an Laptop oder Mobilgerit anschlieBen Ol suffit de brancher sur un ordinateur portable ou un appareil mobile ©Basta collegarlo a un laptop o dispositivo mobile @ Eenvoudig aan te sluiten op een laptop of mobiel apparaat
o — .
Plug the JVAW61 TX into a USB-C® port on a laptop or mobile device. Wait a few seconds until the flashing Stecken Sie den JVAW61 TX in einen USB-C® -Anschluss eines Laptops oder Mobilgerats. Warten Sie ein Branchez le JVAW61 TX sur le port USB-C® d'un ordinateur portable ou d’un appareil mobile. Attendez :0":;97'? JYA|W61 TXauna pOTS:ViB CTXSU un Iéptop ° dlsp0§|tlvo mob!Ie Atten(ierg quaAIcheAse‘condo‘ Sluit de JVAWG1 TX aan op een USBC®-poort van een laptop of mobiel apparaat. Wacht een paar seconden tot het
light on the JVAW61 TX stops, and it wil start mirroring automatically. If the JVAWG1 TX flashes for more than paar Sekunden, bis das Licht am JVAW61 TX aufhért, und es beginnt automatisch mit der Spiegelung. Bitte quelques secondes jusqu'a ce que la lumiére clignotante sur le JVAWG61TX s'arréte, et 'appareil commencera a d?i‘;‘;aﬁ:r‘:: :;::jggj;fvz; ™ af’ rzcevi:;: 5(;;';:“': av‘v'l‘:::;tj’\xa\;;?':j;i' :"::"';?'olticzlgam lampje op de JVAWS1 TX stopt met knipperen, en het automatisch begint te spiegelen. Als de JVAW61 TX langer
20 seconds, unplug it and then plug it back in. If it flashes for more than 20 seconds again, it will need to be stellen Sie sicher, dass Sie den JVAW61 Wireless Display Receiver installieren und koppeln, wenn er langer se mettre en miroir automatiquement. Assurez-vous d'installer et d'appairer le récepteur d'affichage sans fil secondi play peggiap dan 20 seconden blijft branden, koppelt u deze los en sluit u het weer aan. Als het weer langer dan 20 seconden
paired to the JVAWG1 RX". als 20 Sekunden leuchtet. JVAWGT sl lignote pendant plus de 20 secondes. * Vedere I.a sezione intitolata "Come associare JJAW61 TX con il ricevitore" di seguito per istruzioni su come blijft branden, moet deze worden gekoppeld aan de JVAWG1 RX.
* See the section titled "How to pair the JVAW61 TX with the receiver" below for instructions on how to pair * Siehe den Abschnitt "So koppeln Sie den JVAW61 TX mit dem Receiver" unten fiir Anweisungen zum * Consultez la section intitulée « Comment coupler le JVAW61 TX avec le récepteur » ci-dessous pour obtenir iare TX 2 RX 9 P Zie het gedeelte getiteld "Hoe de JVAW61 TX te koppelen met de ontvanger" hieronder voor instructies over het
c r e e n a s the TX with the RX. koppeln des Senders mit dem Empféanger. des instructions sur la facon de coupler le TX avec le RX. associare 12 aRX. koppelen van de TX aan de RX.
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% "i i - b @ Arréter et redémarrer la mise en miroir iavvi irrori
. i 1 @ Spiegelung stoppen und neu starten 54 @ Arresto e riavvio del mirroring
® Stop and restart mirroring ] Driicken Sie die Taste JVAW61 TX, um die Appuyez sur le bouton JVAW61 TX pour Premere il tasto JVAW61 TX per @ Spiegelen stoppen en opnieuw starten
b Press the JVAW61 TX button to stop or restart mirroring. Spiegelung zu stoppen oder neu zu starten arréter ou redémarrer la mise en miroir. arrestare o riavviare il mirroring. Druk op de JVAW61 TX-knop om spiegelen
te stoppen of opnieuw te starten.
Hinweis: A Noter: i - i ) i Nota:
Note: Der JVAW61 TX unterstiitzt die Spiegelung fiir alle Laptops und mobilen Gerite mit den Betriebssystemen Le JVAWGTTX prer)d en charge‘la mise en miroir pour tous !es ordinateurs po'rtables et appareils mobiles JVAW61 TX supporta il mirroring per tutti i laptop e dispositivi mobili con sistemi operativi Windows®, Opmerking:
The JVAW6“| X supp?ns mirroring for all laptops and mobile (?Ievices running Windows®, mac0S®, iPad0S®, Windows®, mac0S®, iPad0S® und Android™. e’xecutar.n Ie? systemes d'exploitation Windows®, m.acos:, iPadOS® et Android™. Le port USB-C® de macOs®, iPadOS® e Android™. Anche la porta USB-C® del dispositivo deve supportare I'uscita DP™. JVAWG61 TX ondersteunt spiegelen voor alle laptops en mobiele apparaten met de besturingssystemen
-.1 and Android™ operating systems. The USB-C® port on the device must also support DP™ output. Der USB-C® -Anschluss des Gerits muss auch den DP™-Ausgang unterstiitzen. I'appareil doit également prendre en charge la sortie DP™. Windows®, macOS®, iPadOS® en Android™. De USB-C®-poort op het apparaat moet ook DP™-uitvoer ondersteunen.
. - (Opzionale) Posizionamento di ScreenCast
p i iti (Optional) ScreenCast fiir optimales (Facultatif) Positionez le ScreenCast pour ] . ) - .
6 ‘1 (Optlonal) Position the ScreenCast for an . . A L. d . . I per un'espe"enza di stream|ng ottimale (Optloneel) Plaats de ScreenCast voor een
By Optimal Streaming Experience Streaming-Erlebnis positionieren une experience de streaming optimale optimale streaming-ervaring
h Il connettore USB ™ puo essere collegato al televisore con la striscia adesiva biadesiva inclusa.
The USB™ Type-A connector can be attached to your TV with the double-sided adhesive strip that is included. Der USB™-Stecker kann mit dem im Lieferumfang enthaltenen doppelseitigen Klebestreifen an Ihrem Le connecteur USB™ peut étre fixé a votre téléviseur avec la bande adhésive a double face qui est incluse. La striscia & monouso e pud essere rimossa. De USB™-connector kan aan uw tv worden bevestigd met de meegeleverde dubbelzijdige plakstrip. De plakstrip
The strip is for single-use and can be removed Fernseher befestigt werden. Der Streifen ist fir den einmaligen Gebrauch und kann entfernt werden. La bande est a usage unique et peut étre enlevée. is bedoeld voor eenmalig gebruik en kan worden verwijderd.
F . o o . _ . . ) - ' _ Grazie al connettore USB™ di tipo A incluso modulo Wi-Fi®, antenna e alimentazione, quindi, NON consigliamo
o The USB™ Type-A connector is equipped with a Wi-Fi® module, antenna, and power supply; therefore, we DO NOT Der USB™Typ-A-Anschluss ist mit einem Wi-Fi° -Modul, einer Antenne und einer Stromversorgung En raison de f'inclusion du module WiFi®, antenne, et alimentation avec le connecteur USB™ Type A, di posizionare il connettore USB™ dietro il televisore o all'interno di un mobile TV. Cié potrebbe causare De USB™ Type-A-connector is uitgerust met een Wi-Fi®-module, antenne en voeding; daarom raden wij u NIET
recommend placing the USB™ Type-A connector behind the TV or inside a TV cabinet. Doing so may ausgestattet; daher empfehlen wir NICHT, den USB™-Typ-A-Anschluss hinter dem Fernseher oder in einem nous ne recommandons pas de placer. le connecteur USB™ derriére le téléviseur ou a I'intérieur d’une un segnale debole o una perdita di segnale. aan om de USB™ Type-A-connector achter de tv of in een tv-kast te plaatsen. Dit kan een zwak signaal of
cause a weak signal or loss of signal. Fernsehschrank anzubringen. Andernfalls kann dies zu einem schwachen Signal oder Signalverlust fiihren. armoire de télévision. Cela peut provoquer un signal faible ou une perte de signal. | 4 signaalverlies veroorzaken.
. P Istruzioni per la striscia adesiva:
. . Lo Anweisungen zum Klebestreifen: Instructions pour la Bande Adhésive: . .
Adhesive Strip Instructions: 9 | | Instructies plakstrip:
N\ N n g
[ 2] il | B e B & ﬁ - 1] B )
EN : Quick Installation Guide DK: Startvejledning . il -
> . X . i g . . Remove the liner from the . A Scegli rfici Ri il
DE : K | Furl I NO: Hurtiginstallasjonsveilednin . . Lo . isi Retirer le revétement de cegliere una superficie imuovere |
urzan e}tung Lj“' nsta 4at'0n FI: Pika—asgnnuso is 9 double-sided adhesive Wihlen Sie eine flache Entfernen Sie die Folie Choisissez une surface s piana per collegare il rivestimento dalla Ki Jak Jak Verwiider d :
FR : Guide D'installation Rapide : P Choose a flat surface to stri i d Iseiti plate pour fixer le la bande adhésive a ™ iscia bi i 1es een viak opperviak voor erwijaer devoering van
: P . e P - p. Stelle zur Anbringung des vom doppelseitigen connettore USB™. striscia biadesiva. : g :
. A X N HU: Gyors telepitési utmutatd gung 5 A ™ double face.
IT: Guid da all'install y P . attach the USB™connector. - Klebestreifen. Driicken connecteur USB™, P l'adesi I het bevestigen van de de dubbelzijdige plakstrip.
. viaa rapll aa |rl15 @ aZIO.n,e RU : PykoBOACTBO 10 BbiCTpOiA ycTaHOBKe Press adhesive to the ;J_SB -S(tjeckAersk; Achten Sie den Klebestreifen an 5 Assurez-vous que la zone Assicurarsi che l'area sia ;enn;ei;efe:;:g:' sufla Rimuovere l'altro rivestimento. USB™-connector. Zorg Druk de plakstrip op de U
NL: Bell<n0pte |nstaIIAalt|ehalm(AjIe|d|ng B#&E: VA v IA VA N=)LHA R Make sure the area is clean bottom of the USB™ Remove the other liner. d';;’gfr dzrss gierl}:r;g:;eg die Unterseite des Entfernen Sie die andere Folie. est propre avant de Appuyez sur 'adhésif au Retirez 'autre revétement. pulita prima di attaccarla sonnettore USB™ Premere con decisione il connettore USB™ nella ervoor dat het gebied onderkant van de Verwijder de andereﬁg
ES : Guia De Instalacion Rapida By R TR before attaching. connector. Firmly press the USB™ connector to the sauberl st USB™-Anschlusses. Driicken Sie den USB™-Anschluss 30 I'attacher. bas du connecteur USB™. Applljyez femtlezw'erl\t’sur Ieéon?igteur UZB'M aux ! : posizione desiderata per 30 secondi. schoon is voordat u het USB™-connector. Druk gedurende 30 seconde:n de
- . S i i g . - 3 / J :
PT: Guia dg mstalqgao raplda Eth  BETEE TR L desired location for 30 seconds.. ) L J L Sekunden an die gewiinschte Stelle. ) ) \_ emplacements désirés pendant 30 secondes. | L bevestigt. USB™ connector stevig op de gewenste locati.
SE : Snabbinstallationsguide Heb: "N Mpnn 77N . J \ - /
(Troub|eshooting) How to pair (Troubleshooting) So koppeln Sie (Depannage) Comment ,coupler (Risoluzione dei problemi) Come associare (Troubleshooting) Hoe de JVAW61 TX
the JVAW61 TX with the receiver den JVAW61 TX mit dem Receiver le JVAW61 TX avec un récepteur JVAWG1 TX al ricevitore te koppelen met de ontvanger
© Turn on pairing mode for the receiver © Activez le mode d"appariement pour le récepteur © Attivare la modalita di associazione per il ricevitore .
O Pairing-Modaus fiir Receiver einschalten Appuyez sur le bouton de redémarrage (ou insérez la broche pour appuyer) pendant 2 secondes sur le ) R L A ' . 9 Schakel de koppelmodus in voor de ontvanger
Press the reset button (or insert the pin to press) for 2 seconds on the JVAW61 wireless display receiver. N o i . . o . ! ) Premere il tasto di ripristino (o inserire il perno da premere) per 2 secondi sul ricevitore del display wireless . . o .
Driicken Sie die Reset-Taste (oder stecken Sie den Stift zum Driicken ein) fiir 2 Sekunden am drahtlosen Anzeige récepteur d'affichage sans fil IVAW61. Release the button when the screen shows setting screen. ) Houd de resetknop van de JVAW61 draadloze display ontvanger 2 seconden ingedrukt (of steek de pinin om in
Release the button when the screen shows setting screen. i N JVAWG1. Release the button when the screen shows setting screen. .
Receiver JVAW61. Release the button when the screen shows setting screen. te drukken). Release the button when the screen shows setting screen.
2. )
2. 2.0 5
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@ Press the reset button of receiver again for 5 seconds @ Press the reset button of receiver again for 5 seconds @ Press the reset button of receiver again for 5 seconds
to enter pairing mode. @ Press the reset button of receiver again for 5 seconds iri d - @ Press the reset button of receiver again for 5 seconds
to enter pairing mode.
to enter pairing mode — to enter pairing mode. i e —— to enter pairing mode
© Press the JVAW61 TX button i e —T T © Appuyez sur le bouton JVAW61 TX © Premere il tasto JVAWG1 TX
Plug the JVAW61 TX into the laptop or mobile device to provide power. © Driicken Sie die TX-Taste des JVAW61 Branchez le JVJAW61 TX sur I'ordinateur portable ou I'appareil mobile pour fournir de I'alimentation. coll VAWG1 TXall | dispositi bil fornire ali . © Druk op de knop van de JVAW61 TX
. i i ilgers i u " - ollegare al laptop o al dispositivo mobile per fornire alimentazione.
When the screen shows “Ready to pair”, press the JVAW61 TX button for 5 seconds to start pairing. SchlieBen Sie den JVAW61 TX an den Laptop oder das Mobilgerat an, um es mit Strom zu versorgen. When the screen shows “Ready to pair”, press the JVJAW61 TX button for 5 seconds to start pairing. 9 b ptop N p p o Sluit de JVAW61 TX aan op de laptop of mobiele apparaat om deze van stroom te voorzien.
y to pair’, p p 9 . L
When the screen shows “Ready to pair”, press the JVAW61 TX button for 5 seconds to start pairing If pairing i ful it will i f devi h When the screen shows “Ready to pair”, press the JJAW61 TX button for 5 seconds to start pairing. ) o
If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen. ' : pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen. I - ) ) When the screen shows “Ready to pair”, press the JVAW61 TX button for 5 seconds to start pairing.
p 9 d 9 Yy If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen.
p 9 . 9 Yy : If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen.
oy
Ready to pair Bereit zum Ready to pair Ready to pair
-p Koppeln > -p Ready to pair
Note: Hinweis: A Noter: Nota:
The reset button on the receiver has 3 functions, which function is Die Reset-Taste am Empfinger hat 3 Funktionen. Welche Funktion ausgefiihrt wird, hangt davon ab, Le bouton de redémarrage sur le récepteur a 3 fonctions, la fonction effectuée dépend de la durée pendant Il'tasto diripristino sul ricevitore dispone di 3 funzioni, la cui funzione viene eseguita dipende dalla durata della Note:
performed depends on the duration the button is held down. wie lange die Taste gedriickt gehalten wird. laquelle le bouton est maintenu enfoncé. pressione del tasto. De RESET-knop op de ontvanger heeft 3 functies, afhankelijk van hoe lang de knop ingedrukt wordt gehouden.
(1) Simple click: Pairing screen. (1) Simple click: Pairing screen. (1) Simple click: Pairing screen. (1) Simple click: Pairing screen. (1) Simple click: Pairing screen.
(2) Press for 5 seconds: Turns on pairing mode for the JVAW61 TX. (2) 5 Sekunden lang driicken: Schaltet den Pairing-Modus fiir JVAW61 TX ein. (2) Appuyez pendant 2 secondes: Active le mode d'appariement pour JVAW61 TX. (2) Premere per 2 secondi: lAtfive? Ia. mod‘:alita di as@cﬁazione per JVAW“ TX' (2) Houd 2 seconden ingedrukt: Schakelt de koppelingsmodus in voor JVAW61 TX.
(3) Press for 10 seconds: Resets the receiver to default. (3) 10 Sekunden lang driicken: Setzt den Receveir auf die Standardeinstellungen zuriick. (3) Appuyez pendant 10 secondes : Redémarrage du récepteur par défaut. (3) Premere per 10 secondi: Ripristina le impostazioni predefinite del ricevitore. (3) Houd 10 seconden ingedrukt: Hiermee herstelt u de standaardinstellingen van de ontvanger.
- J . J \ /. J N\ J
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Como reflejar Como espelhar Hur du speglar Sadan spejles enheden Hvordan speile
© Simplemente conéctelo a una computadora portatil o dispositivo movil © Basta ligar a um computador portatil ou dispositivo mével O Anslut till en barbar dator eller en mobil enhet ©Du skal blot tilslutte en barbar computer eller en mobilenhed @ Bare koble til en baerbar PC eller mobilenhet
Conecte el JVAW61 TX a un puerto USB-C® en una computadora portétil o dispositivo movil. Espere unos Ligue 0 JVAW61 TX a uma porta USB-C® de um computador portatil ou dispositivo mével. Aguarde alguns Anslut JVAW61 TX till en USB-C®-port pa en barbar dator eller mobil enhet. Vanta nagra sekunder tills den Slut din JVAW61 T til en USB-C®-port pé en baerbar computer eller en mobilenhed Koble JVAW61 TX til en USB-C®-port p& en baerbar PC eller mobilenhet.
segundos hasta que la luz parpadeante del JVAW61 TX se detenga y comenzara a reflejarse segundos até que a luz do JVAWG1 TX deixe de piscar, e o espelhamento iniciara automaticamente. Instale e blinkande lampan pa JVAW61 TX slutar att blinka, s& borjar speglingen automatiskt. Se till att installera och Vent et par sekunder, indtil indikatoren pa din JVAW61 TX holder op med at blinke, hvorefter enheden Vent noen sekunder til lyset pa JVAW61 TX slutter & blinke, sa begynner speiling automatisk. Hvis JVAW61
Zutomatlca;wgntr:. | ar el JVAW61 TX | tor d talla inalsmbrico IVAW6T si emparelhe 0 JVAW61 TX ao recetor de monitor sem fios JJAW61 se o indicador piscar durante mais de 20 N l;oppla Jt\iA:N? TZ( tlll(l JVﬁWé;-mz'sza;a;r]r;or tridlost\:smng om (:jen l;!.ln}(artl OIZ:r 20 seku:de; Kobplar TX automatisk spejles. Hvis indikatoren pa din JVAW61 TX blinker i mere end 20 sekunder, skal du traekke stikket TX blinker i mer enn 20 sekunder, kobler du den fra og kobler til pa nytt. Hvis den blinker i mer enn 20
segurese e insta al:yemparejare con el receptor de pantalla inaldmbrico sise segundos. _e avsnittet "Hur du kopplar ihop med mottagaren" nedan for instruktioner om hur du kopplar ud og tilslutte et igen. Hvis indikatoren blinker i mere end 20 sekunder igen, skal enheden igen parres med sekunder igjen, ma den pares med JVAW61 RX*.
enciende durante més de 20 segundos. * Consulte a seccio "Como emparelhar o JVAW61 TX com o recetor” para obter instrucdes sobre como till RX. din JVAW61 RX*. * Se delen med tittelen «Hvordan pare JYAW61 TX med mottakeren» nedenfor for instruksjoner om hvordan
emparelhar o transmissor com o recetor. * | afsnittet "Sadan parres din JVAW61 TX med modtageren" kan du se, hvordan du parrer din TX med din RX. du parer sender med mottaker.
—— -
= -...’.' — —— p— ——
@ Detenga y reinicie la duplicacion 4 1 .
- @® Stoppa och starta om speglin @ Stopp og start speiling pa nytt
Presione el botén TX JVAW61 para detener o reiniciar la duplicacién. @ Parar e reiniciar o espelhamento T § T Epw JVAW61 TX-ki pf~-g ttg ® Sadan stoppes og genstartes spejlingen PP 09 P 9 pu v
Pressione o botdo do JVAW61 TX para parar ryckpa -Knappen fora PP gg pejling Trykk JVAW61 TX-knappen for 8 stoppe eller
ou reiniciar o espelhamento. stoppa eller starta om speglingen. Tryk p& knappen JVAW61 TX for at starte speiling p& nytt
Not stoppe eller genstarte spejlingen
ota:
Obs!
) s - I L ) . Obs:
JVAWM TX admite _Ia dup!lcaclon para todas_ las Computador_as porttiles y dispositivos moviles que ejecutan Nota: JVAW61 TX stoder spegling for alla bérbara datorer och mobila enheter som kor operativsystemen . - . . . .
los sistemas operativos Windows®, macOS®, iPadOS® y Android™. 0 JVAW61 TX suporta o espelhamento de todos os computadores portateis e dispositivos moveis com os Windows®, macOS®. iPad0S® och Android™. USB-C-porten pd enheten maste ocksa stodia DP™-utain Bemaerk: JVAWG1 TX statter speiling for alle beerbare datamaskiner og mobile enheter som kjorer operativsystemene
El puerto USB-C® del dispositivo también debe admitir la salida DP™. sistemas operativos Windows®, macOS®, iPadOS® e Android™. A porta USB-C® do dispositivo deve ' ' ' P P J 94ng. JVAWG1 TX kan bruges til spejling pa alle baerbare computere og mobilenheder, der bruger Windows®, macOS®, Windows®, macOS®, iPadOS® og Android™.
5 P ™ iPadOS® og Android™. USB-C®-porten pa enheten ma ogsa stette DP™-utgang.
também suportar a saida DP™. . o . .
(Opcional) Coloque ScreenCast para una (Tillval) Placera ScreenCast-enheten for USB-C®-porten pa enheden skal ogsa understotte DP™.
i ici ; ; 2 : Valgfritt) Plasser ScreenCast-enheten
experiencia de transmisién 6ptima (Opcional) Posicionar o ScreenCast para optimal streamingupplevelse (Ekstraudstyr) Sddan placeres din ScreenCast, (Valgfritt)
| s ’ | | h uma experiencia ideal de transmissao USB™-kontakten kan anslutas till din TV med den dubbelsidiga sjalvhéftande remsan som medfoljer. Sa du fél‘ enoptimal Streamingoplevelse fOI' en optlmal stmmmeopplevelse
El conector USB™ Type-A se puede conectar a su televisor con la tira adhesiva Remsan 3r for engangsbruk och k . _— .
) ) ) ™ ; ; 5 géngsbruk och kan tas bort. USB™ Type-A-kontakten kan kobles til TV-en med den medfelgende dobbeltsidige selvklebende stripen.
de doble cara que se incluye. La tira es para un solo uso y se puede quitar. :j)cor?le.ctot USlB' pode Zer afixado na;ua TV com afita adesiva de dupla face fornecida com o produto. A fita ¢ USB™ Type-A-stikket kan sluttes dit tv med den medfelgende dobbeltsidede klzebende strimmel. Stripenyepr til engangsbruk og kan tas av 9 9 P
bido o . i " ) ‘ deal | e utilizagdo unica e pode ser removida. P& grund av USB ™ Type-A-anslutning ingar Wi-Fi®-modul, antenn och Strimlen er til engangsbrug og den kan tages af.
Debido al conector USB™ Type-A incluido, médulo Wi-Fi®, Antena y fuente de alimentacion, por lo tanto, stromfarsdrining, dirfor qor vi _| . Ut - _— X .
. I . , , . jning, darfor gor vi INTE att du placerar USB™-kontakten bakom TV:n eller inuti ett TV-skap. Om ™ A _Fie_
NO recomendamos colocar el conector USB™ Type-A detras del televisor o dentro de un mueble de televisin. Devido ao conector USB ™ Tipo A incluido médulo Wi-Fi°, antena e " ) ) ! - nr o . USB™ Type-A-kontakten er utstyrt med en Wi-Fi®-modul, antenne og stremforsyning. Derfor anbefaler vi
. du gér det kan det orsaka svag signal eller signalférlust. USB™ Type-A-stikket er udstyret med et Wi-Fi®-modul, en antenne og en stremforsyning. IKKE at du pl USB™ T Ak Kten bak TV. ler i i et TV-sk.
Hacerlo puede causar una seial débil o pérdida de sefal fonte de alimentagéo, portanto, NAO recomendamos a colocagao do conector USB™ atras da TV ou no interior Det anbefales derfor IKKE at sztte USB™ Type-A-stikket bag tv'et eller i et tv-skab at du plasserer ype-A-kontakten bal -en ellerinne i et TV-skap.
- L - X . Det kan fore til et svakt signal eller tap av signal.
de um armério de TV. Se o fizer pode originar perda ou degradacéo do sinal. Anvisni for sialvhaftand Hvis du ger dette, kan signalet blive svagt eller du kan miste signalet helt. 9 P 9
Instrucciones de la tira adhesiva nvisningar for sjalvhaftande remsan: . . . . : :
Instrucdes para colocacio da fita adesiva: Vejledninger til de selvkleebende strimler: Instruksjoner for selvklebende stripe:
\
‘ S [ 1) 2] ‘ |
[ a & @ - (1 2] (2 = |6
Retire el revestimiento - " 2 : : 2
Elija una superficie plana de la tira adhesiva de » 5 Valj ?Mn planyta foratt ansluta Tabort skydrjisremsan frén zjgégiii?agggf;eden Vel f fate for & Fjern belegget fra den
para conectar el conector doble cara. Escolha uma superficie plana Remova a pelicula da fita USB™-kontakten. den dubbelsidiga | | flad overflade, h . - elg en flat overflate for d A )
N - Veelg en flad overflade, hvor t | | dobbeltsidige
USB™. para fixar o conector USB™. adesiva de dupla face. sjélvhaftande remsan. Y USB™-stikket skal saettes pa. strimmet koble til USB™ kontakten. selvklebende stripen, g
Aseglrese de que el drea Presione e adhesivo en la Retire el otro revestimiento - S EQ _Kontrollerei attytandrren Pres'sMa limsidan mot Tabort denandra sT&‘fsremsan Sat den kleebende é Kontroller at omradet er ' ED
estle Ilmlpla antes de pa;r;ilnferlor del conector Prasione fimermonte ol con'ector USB™ en Cerflﬁque—se dequeolocal Coleafitana partYS inferior Remova a outra pelicula. innan du faster. USB' —Ifontaktens Tryck ordentligt pa USB™-kontakten pa 5nskad Serg for, at omradet er rent, strimmel p4 bunden af Fjern beskyttelsesstrimlen. rent for du fester. Trykk limet til bunnen av Fjern det andre belegger.
colocarla. U la ubicacion deseada durante 30 segundos. estd limpo antes de o fixar. do conector USB™. Cole o conector USB™no local desejado undersida. plats i 30 sekunder. for enheden sattes fast. USB™-stikket. Tryk U§B"f—stikket hérdt pa den gnskede USB™-kontakten. Trykk USB™-kontakten til ensket
L J L J L - ) pressionando firmemente durante 30 segundos. - 7\ 7\ / L JAN L placering i 30 sekunder. ) L ) J | plassering i 30 sekunder. )
\ J L 7
< (Felsékning) Hur du kopplar o .
(Solucién de problemas) Cémo emparejar (Resolucao de problemas) Como emparelhar ihop JVAW61 TX med mottagaren (Fejlfinding) Sadan parres din (Feilsgking) Hvordan pare
el JVAW61 TX con el receptor 0 JVAW61 TX com o recetor JVAW61 TX med modtageren JVAW61 TX med mottakeren
P o Ati do d th ¢ ¢ O Aktivera kopplingsldget pa mottagaren . . X .
© Active el modo de emparejamiento para el receptor Ivér omo ~° € em;?a~re amén © no recetor . Tryck pa aterstallningsknappen (eller satt in stiftet for att trycka) i 2 sekunder pa den tradldsa 05la parringsfunktionen til pa modtageren 0513 pa paringsmodus for mottakeren
Presione el botén de reinicio (o inserte el pin para presionar) durante 2 segundos en el receptor de pantalla PressAlone 0 botdo de reposicao (ou insira um alfinete para pressionar) d“ra'nte 2 segundos no recetor de JVAW61-mottagaren. Release the button when the screen shows setting screen. Hold nulstillingsknappen (eller hold den nede med en St'_ﬁ) i2 sekunder pa den tradlose skeermmodtager Trykk tilbakestillingsknappen (eller sett inn pinnen for & trykke) i 2 sekunder pa JVAW61 tradlas skjermmottaker.
inalambrico JVAW61. Release the button when the screen shows setting screen. monitor sem fios JVAW61. Release the button when the screen shows setting screen. JVAWG1. Release the button when the screen shows setting screen. Release the button when the screen shows setting screen.
.
2. ] 2w ! 2w § 2. ]
) ) @ Press the reset button of receiver again for 5 seconds ) ) @ Press the reset button of receiver again for 5 seconds
@ Press the reset button of receiver again for 5 seconds toent - d @ Press the re.s.et button of receiver again for 5 seconds to enter pairing mode. @ Press the reset button of receiver again for 5 seconds
to enter pairing mode. P —— O enterpairing mode. — to enter pairing mode. — to enter pairing mode. —
. . ] © Pressione o botdao JVAW61 TX 2 © Tryk pa JVAWG61 TX-knappen ’
© Presione el botén TX JVAW61 ) » o ) © Tryck pa knappen JVAW61 TX Slut din JVAW61 TX til din baerb. ller din mobilenhed for. at f © Trykk pa JVAW61 TX-knappen
L » - . , Ligue 0 JVAW61 TX ao computador portatil ou dispositivo mével para fornecer energia. Anslut JVAW61 TX till den bérbara datorn eller den mobila enheten fér utdin 61 TX il din baerbare computer eller din mobilenhed for, at forsyne strom. R . . L
Conecte el JVAW61 TX a la computad-ora portatil o dispositivo mévil para proporcionar energ!a.. When the screen shows “Ready o pair”, press the JVAW61 TX button for 5 seconds to start pairing. Wi e s b et e JVAWS1 T ot for 5 seconds to start pairin When the screen shows “Readly to pair”, press the JVAW61 TX button for 5 seconds to start pairing. Koble JVAW61 TX til den baerbare datamaskinen eller mobilenheten for a gi strem.
When the screen shows "Ready to pair’, press the JAWG1 TX button for 5 seconds to start pairing. If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen. f pairing i £l it will yiopar.p P ) h pairing: If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen. When the screen shows “Ready to pair”, press the JJAW61 TX button for 5 seconds to start pairing.
If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen. If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen. If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen.
. ; Klar til parring .
Ready to pair Ready to pair Ready to pair —p Klar til & pare
- -> -> -
Nota: Note: Obs! Bemaerk: Qbs: - . . : "
El bot6n de reinicio del receptor tiene 3 funciones, cuya funcion se realiza O botao d‘f reposicao do recetor disponibiliza 3 funcoes, cuja selecéo depende do tempo durante o Aterstaliningsknappen p& mottagaren har 3 funktioner, vilken funktion som utférs beror pa hur linge knappen Nulstillingsknappen p& modtageren har 3 funktioner. Hvilken funktion der udferes afhzenger af, Tilbakestillingsknappen pa mottakeren har 3 funksjoner. Hvilken funksjon som utfores,
dep?nde de! tiempc.: que se mantenga presionado el boton. qual.o botag € prE§s‘|onado. halls intryckt. hvor leenge knappen holdes nede. (a;/)hseinmgelreel\l/iilll/.opralﬁ?ngesl::g:en holdes nede.
(1) Simple click: Pairing screen. M Slmp_le click: Pairing screen. ) (1) Simple click: Pairing screen. (1) Simple click: Pairing screen. @ Holginne ; 2 sekungder' Slérl 5 paringsmodus for IVAW61 TX
(2) Presione para 2 segundos: activa el modo de emparejamiento para el JVAW61 TX. (2) Pressn?nar durante 2 segundos: Ativa o m?do de emparellheimento do JVAW61 TX. (2) Tryck 2 sekunder: Aktiverar kopplingslget for JVAW61 TX. (2) Knappen holdes nede i 2 sekunder: Aktiverer parringsfunktionen pa JVAW61 TX. ) Hold inne 10 sekundér' Tilbpak:stillegr T akeron i standar;i
'ﬂ\‘ (3) Presione durante 10 segundos: restablece el receptor a los valores predeterminados. (3) Pressionar durante 10 segundos: RepGe as predefinicbes do recetor. (3) Tryck i 10 sekunder: Aterstéller mottagaren till standardinstallningen (3) Knappen holdes nede i 10 sekunder: Nulstiller modtageren til standard. L ’ : )
/s \ J N\ J - J A\ J
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Peilaaminen

O Liita vain kannettavaan tai mobiililaitteeseen

Liitd JVAW61 TX kannettavan tai mobiililaitteen USB-C®-porttiin.
Odota muutama sekunti, kunnes JVAW61 TX:n vilkkuva valo sammuu, laite aloittaa peilauksen
automaattisesti. Jos JVAW61 TX vilkkuu yli 20 sekuntia, irrota se verkkovirrasta ja liita sitten uudelleen.
Jos se vilkkuu yli 20 sekuntia uudelleen, se on pariutettava JJAW61 RX:n kanssa*.

* Katso alla olevasta "Kuinka JVAW61 TX pariutetaan vastaanottimen kanssa"-osasta ohjeet TX:n ja RX:n
pariuttamisesta.

—_—

@ Pysayta peilaus ja kdynnista se uudelleen

Paina JVAW61 TX -painiketta pysayttadksesi
peilauksen tai kdynnistadksesi sen uudelleen

Huomautus:

JVAW61 TX tukee peilausta kaikissa kannettavissa ja mobiililaitteissa, joissa on Windows®-, macOS®-,
iPadOS°®- tai Android™-kayttojarjestelma.

Laitteen USB-C®-portin on tuettava myds DP™-lahtoa.

(Valinnainen) Sijoita ScreenCast saadaksesi
optimaalisen striimauskokemuksen

USB™ Type-A -liittimen voi kiinnittaa TV-vastaanottimeen toimitukseen kuuluvalla kaksipuolisella teipilla.
Teippi on kertakdyttoinen eika sitd voi poistaa.

USB™ Type-A -liitin on varustettu Wi-Fi®-moduulilla, antennilla ja virransy6tollg; siksi EMME suosittele
USB™ Type-A -liittimen sijoittamista TV-vastaanottimen taakse tai sen kotelon sisaan. Jos niin tehdaan,
seurauksena voi olla heikko signaali tai signaalin menetys.

Teipinkdyttoohjeet:
n \ a "\ B ~
NI

Irrota suojakalvo

Valitse tasainen pinta 5 J
kaksipuolisesta

USB™-liittimen

kiinnittamiseen. limanauhasta. 5]
Varmista ennen . o —
kiinnittamista, ettd alue Paina teippi Poista toinen suojakalvo.
on puhdas. USB™-liittimen pohjaan. Paina USB™-liitin lujasti haluttuun kohtaan

J

30 sekuntia.
|

(Vianetsintd) JVAW61 TX:n pariuttaminen

vastaanottimen kanssa

O Kytke pariutustila paélle vastaanotinta varten

Paina nollauspainiketta (tai vie neula sisaén painaaksesi) 2 sekuntia langattomassa
JVAW61-ndyttovastaanottimessa. Release the button when the screen shows setting screen.

2.

—

@ Press the reset button of receiver again for 5 seconds
to enter pairing mode.

© Paina JVAW61 TX -painiketta
Liitd JVAW61 TX kannettavaan tai mobiililaitteeseen virran syttamiseksi.
When the screen shows “Ready to pair”, press the JVAW61 TX button for 5 seconds to start pairing.
If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen.

Valmis
pariutukseen

Huomautus:

Vastaanottimen nollauspainikkeella on 3 toimintoa, suoritettava toiminto on painettuna pitamisen
keston mukainen.

(1) Simple click: Pairing screen.

(2) Paina 2 sekuntia: Kytke pariutustila paalle JVAW61 TX:da varten.

(3) Paina 10 sekuntia: Nollaa vastaanottimen oletukseen.

A tiikr6zés moédja

©Egyszeriien csatlakoztassa a laptophoz vagy mobileszk6zh6z
Csatlakoztassa a JVAW61 TX-et egy laptop vagy mobileszkéz USB-C®-aljzatéhoz.
Varjon néhany masodpercet, amig a JJAW61 TX villogé fénye éllanddra valt, és a késziilék automatikusan
elkezdi a tlikrozést. Ha a JVAW61 TX tobb mint 20 masodpercig villog, hiizza ki, majd dugja vissza. Ha ismét
t6bb mint 20 masodpercig villog, akkor parositani kell a JVAW61 RX* készulékkel.

* ATX és az RX késztilék parositasanak modjarol lasd az alabbi ,Hogyan parositsuk a JVAW61 TX-et a
vevokésziilékkel?” cimi részt.

—

@ Tiikrozés ledllitasa és Gjrainditasa
Nyomja meg a JVAW61 TX gombot a tiikrozés
ledllitasahoz vagy Ujrainditasahoz

Megjegyzés:

A JVAW61 TX tdmogatja a Windows®, macOS®, iPadOS® és Android™ operacios rendszereket futtatod

laptopok és mobileszkdzok tlikrozését. Az eszkdz USB-C® aljtzatanak tamogatnia kell a DP™-kimenetet is.
(Opcionalis) A ScreenCast elhelyezése az
optimalis streaming élmény érdekében

Az USB™ Type-A csatlakozo a mellékelt kétoldalas ragasztocsikkal rogzithetd a TV-hez. A csik egyszer
hasznalatos és eltavolithato.

Az USB™ Type-A csatlakozé Wi-Fi® modullal, antennaval és tapegységgel rendelkezik, ezért NEM javasoljuk,
hogy az USB™ Type-A csatlakozoét a TV mogott vagy a TV-szekrényben helyezze el.
Ez gyenge jelet vagy jelvesztést okozhat.

Ragasztdcsik utasitasok:
N

Tévolitsa el a mésik
hétlapot.

Nyomja er6sen az USB™
csatlakozot a kivant
helyre 30 masodpercig.
Nyomja a ragasztocsikot
az USB™ csatlakoz¢ aljara.

Valasszon sik feliiletet az
USB™ csatlakozd
rogzitéséhez.

A régzités elétt gyéz6djon
meg arrol, hogy a teriilet
tiszta.

AA:O)
Tavolitsa el a masik hatlapot.
Nyomja erésen az USB™ csatlakozot a kivant
helyre 30 mésodpercig.

\ J \ \ J

(Hibaelharitas) A JVAW61 TX és
a vevokésziilék parositasanak médja

@ Kapcsolja be a vevokésziilék parositasi modjat
Nyomja meg 2 masodpercig a JVAW61 vezeték nélkili kijelz6 vevikésziiléken az alaphelyzet gombot (vagy
illesszen be egy t(it a megnyomaséahoz). Release the button when the screen shows setting screen.

2.0

—

@ Press the reset button of receiver again for 5 seconds
to enter pairing mode.

© Nyomja meg a JVAW61 TX gombot
Csatlakoztassa a JVAW61 TX-et a laptophoz vagy a mobileszkozhoz a tépellatas biztositasa érdekében.
When the screen shows “Ready to pair”, press the JVAW61 TX button for 5 seconds to start pairing.
If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen.

—

Készen all
a parositasra

Megjegyzés:

A vevéegységen taldlhatd alaphelyzet gombnak 3 funkcidja van.

A gomb lenyomva tartasanak idétartamatdl fiigg, hogy melyik funkciot hajtja végre.
(1) Simple click: Pairing screen.

(2) Tartsa lenyomva 2 masodpercig: Bekapcsolja a JVAW61 TX parositasi modjat.

(3) Tartsa lenyomva 10 masodpercig: Visszaallitja a vevékeésziiléket alaphelyzetbe.
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Kak gy6nupoBaTtb 3KpaH

@ lMpocTo nogKnounTe K HOYTOYKY NN Mo6UNbHOMY YCTPOINCTBY

Mogkntounte TpaHcmntTep (TX) JVAW6T k USB-C® nopTy Ha HOYTOYKe 1 MOBUIbHOM YCTPOWCTBE.

MopoxanTe HECKONbKO CEeKYHJ, NOKa uHAnKaTop Ha JVAW61 TX noracHeT, nocne yero gy6nnposaHue sKkpaHa

HauHeTcA aBTomaTuyeckun. Ecnn uiankatop JVAW61 TX muraet 6osnee 20 ceKyHA, OTKIIOUUTE ero, a 3aTem

noakntouunTe cHosa. Eciv oH cHoBa muraeT Gonee 20 cekyHp, JVAWG61 TX Heobxopumo npusasath K JVAW61

RX BpyuHyio*.

* VIHCTPYKLMIO NO CONPAXEHMIO CM. HIKe B pa3sgene «Kak npusasatb JVAW61 TX K pecusepy».

——

® OcTtaHOBKa N

A
P yckny p
Haxmute knasumwy Ha JVAW61 TX, uTo6b!
OCTaHOBMWTb N Nepe3anycTuTb ybnuposaHue.

MpumeyvaHue:

JVAW61 TX nopaepxuaet ay6nmposaHue ana Bcex HOyTOYKOB 1 MOBUbHbIX YCTPOWCTB Ha 6a3e Windows®,

macOS®, iPadOS® n Android™. USB-C® nopT Ha yCTpoInCTBe Takxe AomkeH nogaepxusats DP™ Alt Mode.

(OnuunoHanbHo) Pacnonoxxurte ScreenCast ana
nonyy4yeHns Hauayylero Kayecrsa cMrHana

USB™ Type-A pa3bem MoXKeT ObITb NOAKIOUEH K TENEBN30PY C MOMOLLbIO ABYCTOPOHHEN KNeNKOW NeHTbI,

BXOAALE B KOMNAEKT. JleHTa npejHa3HaueHa Ana OHOPa30BOro NCMOb30BaHNA U MOXET ObiTb yaaneHa.

USB™ Type-A pasbem ocHalleH Wi-Fi® moaynem, aHTeHHOI 11 610KOM NuTaHus, nosTomy mMbl HE pekomeHayem

pa3mewjatb USB™ Type-A pasbem 3a TeNIeBU30POM WM BHYTPY KOpMyca Tenesunsopa.

370 MOXeT ocnabuTb CMrHan unu npnBecTu K ero nortepe.

NHCTPYKUMA NO NCNONIb30BaHMIO KNEKOW JIEHTbI:

Bbibepute noBepxHOCTb Ans
pa3melteHna USB™ pasbema.

Y6epuTe 3aLnTHYIO MAEHKY C
[1BYCTOPOHHE KNnenkomn
NIEHTHI.

Y6eautech, 4TO NOBEPXHOCTb N
uncTan. MIPUXXMUTE NEHTY K HUXKHEI
yactn USB™ pasbema.

Y6epuTe nneHKy ¢ apyrow
CTOPOHbI.

CunbHo npwxmute USB™
paszbem B Hy>KHOM MecTe Ha
30 cekyHA.

(PeweHne npobnembl) Kak npusasarb JVAW61 TX K pecuBepy

© BKNIoUMTE PEXNM CONPSXKEHNA ANA pecnBepa

3axkmuTe KnaBuly c6poca Ha npuemHuke JVAWG61 (unu BcTaBbTe GyNnaBKy AnA HaxaTuaA) B TeUeHe 2 CEKyHA.

Release the button when the screen shows setting screen.

2+

—)

@ Press the reset button of receiver again for 5 seconds
to enter pairing mode.

© Haxxmute kKnasuuwy Ha JVAW61 TX

Mogkniounte JVAW61 TX K HOYTOYKY 1 MOBUIBHOMY YCTPONCTBY, UTOGbI 06ecrneunTb NnuTaHue.
When the screen shows “Ready to pair”, press the JVJAW61 TX button for 5 seconds to start pairing.
If pairing is successful, it will start casting content from your device to the screen.

Ready to pair

MpumeyaHue:

Knasuwa C6pOCa Ha NpneMmHuKe nveet 3 ¢yHKL[I/II/I, Ha3HayeHne KOTOpPbIX 3aBUCUT OT

NPOAOCIKNTENBHOCTU HAa)KaTUA KNasuwn.
(1) Simple click: Pairing screen.

(2) HaxxaTne 1 yfepxaHue B TedeHve 2 CeKYH/A: BKIlOUeHne pexnma conpsaxenus ana JVAW61 TX.
(3) HaxxaTue n yaepxkaHue B TedeHne 10 ceKyHA: COPOC HACTPOEK NPYEMHIKA MO YMOMUaHWMIO.
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Note:5G band (W52) indoor use only.

B FCC Warning Statement
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

B Transmit: SAR statement
This device meets the government's requirements for exposure

to radio waves. This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for
exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications Commission of the U.S.
Government. The SAR limit set by the FCC is 1.6W/Kg. For body-worn operation, this device has been
tested and meets the FCC RF exposure guidelines for use with an accessory that contains no metal
and positions the device a minimum of Omm from the body. RF exposure compliance with any
body-worn accessory that contains metal was not tested and certified. and use of such body-worn
accessory should be avoided. Accessory available in market and must be used to keep use distance
Omm from EUT to body-worn operation.

B Receive : RF Exposure Statement
To maintain compliance with FCC's RF Exposure guidelines, This equipment should be
installed and operated with minimum distance of 20cm the radiator your body. This device
and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other
antenna or transmitter.

B Limited Warranty

j5create offers a limited 2-year warranty. User’s wear & tear damage is not included. The user shall
call or email j5create customer service with the defect information of the product and obtain a
return authorization number. Users are responsible for one-way return freight cost and we will
take care of one-way freight back. In order to obtain a return authorization number, users should
have the following information handy when calling or emailing the service team:

(i) a copy of the original purchase invoice to verify your warranty
(i) a product serial number
(iii) a description of the problem

(iv) customer’s name, address, and telephone number

j5create does not warrant that the operation of the product will be uninterrupted or error-free.
j5create is not responsible for damage arising from failure to follow instructions relating to the
product’s use. This warranty does not apply to: (a) consumable parts, unless damage has occurred
due to a defect in materials or workmanship; (b) cosmetic damage, including but not limited to
scratches, dents, and broken plastic on ports; (c) damage caused by use with non-j5create
products; (d) damage caused by natural disasters; (e) damage caused by human misuse (lost,
accident, abuse, misuse or other external causes); (f) damage caused by operating the product
outside the permitted or intended uses described by j5create; (g) damage caused by service
(including upgrades and expansions) performed by anyone who is not a representative of j5create
or a j5create Authorized Service Provider; (h) a product or part that has been modified to alter
functionality or capability without the written permission of j5create; or (i) if any j5create serial
number on the product has been removed or defaced. If such a situation occurs, j5create will
calculate the cost of materials and repair for your reference. This warranty is given by j5create in
lieu of any other warranties expressed or implied.

Limitation of Warranty

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO
STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE). OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW, J5CREATE DOES NOT EXCLUDE, LIMIT
OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A
SALES CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR
COUNTRY, PROVINCE OR STATE. TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY LAW IN YOUR STATE, PROVINCE, JURISDICTION
OR COUNTRY, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER
WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS OR IMPLIED.

JSCREATE'S RESPONSIBILITY FOR MALFUNCTIONS AND DEFECTS IN HARDWARE AND/OR SOFTWARE IS LIMITED TO
REPAIR OR REPLACEMENT AS SET FORTH IN THIS WARRANTY. J5CREATE'S LIABILITY DOES NOT EXTEND BEYOND THE
REMEDIES PROVIDED FOR IN THIS LIMITED WARRANTY, AND J5CREATE DOES NOT ACCEPT LIABILITY FOR
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, FOR THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES, FOR
PRODUCTS NOT BEING AVAILABLE FOR USE, OR FOR LOST OR DAMAGED DATA OR SOFTWARE. J5CREATE DOES NOT
WARRANT THAT THE OPERATION OF ANY J5CREATE PRODUCT WILL BE UNINTERRUPTED OR ERROR FREE.

J5CREATE'S LIABILITY IN ANY SITUATION WILL BE NO MORE THAN THE AMOUNT YOU PAID FOR THE SPECIFIC
PRODUCT THAT IS THE SUBJECT OF A CLAIM. THIS IS THE MAXIMUM AMOUNT FOR WHICH WE ARE RESPONSIBLE.
EXCEPT FOR THE EXPRESS WARRANTIES CONTAINED IN THIS WARRANTY AND TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY
LAW, J5CREATE DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES AND CONDITIONS, EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY OR
OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, MERCHANTABLE QUALITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AND CONDITIONS AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS.
SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES DO NOT ALLOW DISCLAIMERS OF IMPLIED WARRANTIES
AND CONDITIONS, SO THIS DISCLAIMER MAY NOT APPLY TO YOU.

TO THE EXTENT SUCH WARRANTIES AND CONDITIONS CANNOT BE DISCLAIMED UNDER THE LAWS OF THE UNITED
STATES, CANADA (AND ITS PROVINCES) OR OTHERWISE, J5CREATE LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH
WARRANTIES AND CONDITIONS TO THE DURATION OF THIS EXPRESS LIMITED WARRANTY AND, AT J5CREATE'S
OPTION, REPAIR OR REPLACEMENT SERVICES. SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES MAY NOT
ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY OR CONDITION MAY LAST, SO THE LIMITATION
DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NO WARRANTIES OR CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, WILL APPLY AFTER THE LIMITED WARRANTY
PERIOD HAS EXPIRED. SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON
HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY OR CONDITION LASTS, SO THIS LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

WARRANTY SUPPORT ONLY APPLIES WHEN THE COVERED PRODUCT IS LOCATED WITHIN THE COUNTRY IN WHICH
JSCREATE ORIGINALLY SOLD THE SYSTEM, AS REFLECTED IN J5CREATE'S RECORDS. IF YOU NEED SUPPORT FOR THE
PRODUCT OUTSIDE OF THE COUNTRY OF ORIGIN (FOR EXAMPLE, WHILE TRAVELING, OR IF THE SYSTEM HAS BEEN
RELOCATED TO A NEW COUNTRY), THEN J5CREATE MAY OFFER YOU OTHER SUPPORT OPTIONS FOR AN ADDITIONAL
CHARGE.

For more information please visit our website at http://www.j5create.com

Copyright© 2024 j5create. All rights reserved. All trade names are registered trademarks of their respective
owners. Features and specifications are subject to change without notice. Product may not be exactly as
shown in the diagrams.

STOP!

If you have any problems with this product, please contact our
technical support team for assistance.

TECHNICAL SUPPORT

Customer Service : 888-988-0488
Technical Support : 888-689-4088

Email : service@j5create.com
Service Hours: Mon. - Fri. 10:00 - 18:00 E.S.T

SOPORTE TECNICO

NUmero gratuito: +1-888-988-0488
Horario de atencion:

Lun-Vier. 10:00 a.m — 6:00 U.S.A-E.S.T
Email: service@j5create.com

Kaijet Technology International B.V.
Telefoonnummer: +31-(0)6-2880 2882
Adres: Zomerdoorn 20

Rotterdam, Netherlands 3068MZ
E-mail: service@j5create.com

TECHNIKAI SEGITSEG

Vevészolgalat (angol nyelven): 888-988-0488
Technikai tamogatas (angol nyelven): 888-689-4088
E-mail: service@j5create.com
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BT A—)L : j5_support@solnet.co.jp

T ZHIVYIR—MPZ DO AR N
DEAEICIEEVET SOBFEV L LFFET
SR FH9:30711:30/13:30717:30

TECHNISCHER SUPPORT
Kostenloser Anruf bei:
+1-888-988-0488

Sprechstunden:

Mon.-Frei. 10.00 — 18.00 U.S.A-E.S.T
E-mail: service@j5create.com

SUPPORT TECHNIQUE

Numeéro gratuit :

+1-888-988-0488

Heures d'ouverture :

Lun.-Ven. 10:00 a.m - 06:00 U.S.A-E.S.T
Email : service@j5create.com

; ElEERF R BRAR
TECHNICKA PODPORA 2363t T LI E FEREE 10957848
Zakaznicka linka: 888-988-0488 LETIRELS: 02-2269-5533#19

Technicka podpora: 888-689-4088 g;ﬁlﬁsﬁ: EH#i—Z F9:30-18:00
E-mail: service@j5create.com

Email {5%8: service.tw@j5create.com

USB s a trademark of USB Implementers Forum, Inc, its affiliates or its respective owners, registered or used in many jurisdictions worldwide. HDMI is a
trademark of HDMI Licensing Administrator, Inc, its affiliates or its respective owners, registered or used in many jurisdictions worldwide. Wi-Fi is a
trademark of Wi-Fi Alliance, its affiliates or its respective owners, registered or used in many jurisdictions worldwide. Other trademarks and trade
names may be used in this document to refer to either the entities claiming the marks and/or names or their products and are the property of their
respective owners. All company, product and service names used are for identification purposes only. Use of these names, logos, and brands does not
imply endorsement. We disclaim any interest in the marks of others.
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